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ประวัติการทำงานและแรงบันดาลใจ
โคลงสี่สุภาพนี้ ผู้ประพันธ์กล่าวถึงที่มาของชื่อผ้ากาบบัวและเทคนิคการทอผ้าอันหลากหลายที่รังสรรค์รวมกัน จนเกิด 

ผืนผ้ากาบบัวอันงดงามวิจิตรและเป็นเอกลักษณ์ประจำจังหวัดอุบลราชธานี ด้วยการคิดค้น ออกแบบ และสร้างสรรค์ 

ลวดลายของ “ครูมีชัย แต้สุจริยา” ทายาทบ้านคำปุนแห่งเมืองอุบล ซึ่งต่อมาผ้ากาบบัวได้รับการขึ้นทะเบียนเป็นมรดก 

ทางภูมิปัญญาของชาติ ปี 2557 

งานศิลป์บนผืนผ้าเกิดจากแรงบันดาลใจของครูมีชัย ผู้เป็นทายาทแห่งบ้านคำปุน ที่หลงใหลในเสน่ห์ผืนผ้าของคุณยาย 

และคุณแม่คำปุน ศรีใส ผู้เป็นมารดาท่ีได้ถักทอคุณค่าผืนผ้างามมาต้ังแต่คร้ังอดีต รวมถึงผ้าปูมเก่าของคุณยายท่ีเป็นผ้า 

บรรดาศักด์ิของต้นตระกูลอันมีลวดลายวิจิตร ผ่านการทอท่ีประณีต คือจุดเร่ิมต้นเจียรไนเพชรแห่งเมืองอุบลให้เปล่งแสง 

และรังสรรค์ผืนผ้ามาแต่เยาว์วัย จนได้รับการยกย่องให้เป็นเยาวชนดีเด่น จากการบ่มเพาะภูมิปัญญาและทักษะฝีมือจนได้ 

รับความไว้วางใจให้เป็นผู้คิดค้น “ผ้ากาบบัว” ผ้าเอกลักษณ์ประจำจังหวัดอุบลราชธานี อีกท้ังอุทิศตนในการส่งต่อมรดก 

แห่งภูมิปัญญาการทอผ้าไปสู่ชุมชนอย่างกว้างขวางมาจวบจนปัจจุบัน

เอกลักษณ์งานและเทคนิคสำคัญ
ด้วยความมุ่งมั่นในการอนุรักษ์องค์ความรู้การทอผ้าที่ถูกสั่งสมมาหลายชั่วอายุคนนี้ให้คงอยู่ ครูมีชัยจึงได้คิดค้นและ 

พัฒนาเอกลักษณ์ผ้ากาบบัว ที่มีการนำเทคนิคการทอผ้าอันหลากหลาย มาประยุกต์รวมในการทอผ้ากาบบัว ประกอบ 

ด้วยเส้นยืนที่มีการย้อมอย่างน้อยสองสีเป็นริ้ว ตามลักษณะ “ซิ่นทิว” มาจากผ้าซิ่นทิวซึ่งเป็นผ้าขวางลำตัว ทอพุ่งด้วย 3 

เทคนิค คือ เทคนิคมัดหมี่ เทคนิคการควบเส้นสีมับไม (ไหมปั่นเกลียวหางกระรอก) โดยเอาไหมสองสีมาเกลียวกันเป็น 

หางกระรอก และเทคนิคการขิด หรือ ยก โดยเริ่มจากการขิด 1 ไม้ 2 ไม้ เป็นลายจุดไข่ปลา ลายหมักจับหรือลายดอก 

ลายจกดาว ลายเข้ียวปลา สู่การขิดหรือยกท่ีเป็นลายเยียรบับลาวในผ้ากาบบัว ซ่ึงทอด้วยเส้นทองทำให้ลวดลายเด่นชัด 

กว่าสีพ้ืน นอกจากน้ียังได้ประยุกต์ออกแบบ และคิดค้นเทคนิคด้ังเดิมผสมผสานความทันสมัย เช่น การทอผ้าไหมมัดหม่ี 

ของอีสาน และสอดเสริมเส้นพุ่งด้วยลูกปัดแก้ว เม็ดเงินและหินต่าง ๆ เกิดเป็นผ้าผืนงามอย่าง “ผ้าซิ่นทิวมุก” เป็นต้น 

นอกน้ีแล้วยังนำเทคนิคการเกาะล้วงหรือ Tapestry Weave มาผสานงานมัดหม่ีเกิดเป็นลวดลายท่ีสวยงาม สร้างมิติใหม่ 

แห่งงานศิลป์ท่ีสะท้อนถึงความผูกพัน ภูมิปัญญา ทักษะฝีมือ และจินตนาการ อันประณีตบนผืนผ้าท่ีเป็นเอกลักษณ์ของไทย 

ให้มีคุณค่ายิ่งขึ้น
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ผากาบบัว
KAB BUA

หัวใจสำคัญของงาน คือ 

ทุกกระบวนการของการทำผากาบบัว ขอเพ�ยงใหทำดวยความสุขใจ

“ผืนผ้าของต่างประเทศอาจมีวันตกกระแสแฟชั่น แต่ผ้ากาบบัวจะต้องมีท่วงทำนองความงามที่ 
ยาวนานและไม่ตกยุค” และน่ีจึงเป็นอีกหน่ึงเหตุผลท่ีครูมีชัยต้องคิดค้นพัฒนาผ้ากาบบัวอยู่ตลอด   
เวลา หากมองถึงวิวัฒนาการในการพัฒนาแล้ว ในระยะแรก ผ้ากาบบัวจะเน้นสีสันธรรมชาติใช้ได้ 
กับทุกเพศทุกวัย เพ่ือส่งเสริมให้เกิดการทอและใช้งานอย่างแพร่หลาย อีกท้ังลดข้อจำกัดเร่ืองราคา 
สามารถทอได้ทั้งเส้นไหม และเส้นฝ้าย อาทิ เส้นยืนฝ้าย (เครือทิว) พุ่งด้วยฝ้ายสี ฝ้ายมัดหมี่ 
ขิดฝ้าย เส้นยืนไหม (เครือทิว) พุ่งด้วยไหม ไหมมัดหมี่ ขิดไหม ส่วนระยะที่ 2 ผ้ากาบบัว (จก) 
ชุมชนทอผ้าใดที่สามารถทอผ้ากาบบัวได้เป็นอย่างดีแล้วอาจเพิ่มทักษะในการจกหรือเกาะเป็น 
ลายดาว เพ่ือให้มีความงามและมีคุณค่าย่ิงข้ึน ซ่ึงอาจจกด้วยไหมด้ินเงินหรือด้ินทอง จะทำให้ผ้ามี 
ความงามหรูหรายิ่งขึ ้น และระยะที่ 3 ผ้ากาบบัว (คำ) ได้แรงบันดาลใจอันสืบเนื่องมาจาก 
พระราชหัตถเลขาในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว (รัชกาลท่ี 5) ซ่ึงทรงชมเชยผ้าเยียรบับ 
(ผ้ายกทอง) ท่ีได้รับการทูลเกล้าฯ ถวายจากกรมหลวงสรรพสิทธิประสงค์ว่า "ทอดีมาก เชียงใหม่ 
สู้ไม่ได้เลย" จึงสมควรจะรำลึกถึงพระมหากรุณาธิคุณ ท่ีได้ทรงยกย่องชมเชยผ้าเมืองอุบลด้วยการ 
ส่งเสริมให้มีการทอผ้ากาบบัวคำน้ีข้ึน ซ่ึงเป็นการทอด้วยเทคนิคขิดหรือยกด้วยไหมคำ (หรือด้ินทอง) 
อาจแทรกผสมด้วยมัดหม่ี เทคนิคจกหรือเกาะด้วยไหมสีต่าง ๆ ลงบนผืนผ้าเพ่ือสะท้อนให้เห็นถึง   
การสั่งสมทางวัฒนธรรมอันงดงามตั้งแต่ครั้งอดีต

การถ่ายทอดภูมิปัญญา
ความผูกพันในหลากหลายมิติ ท้ังด้านฝีมือและทักษะอันประณีตของงานทอผ้า และสร้าง “ผ้ากาบบัว” 
อัญมณีแห่งเมืองอุบลนี้ยังคงสะท้อนถึงความยั่งยืนของงานหัตถศิลป์บนผืนผ้าตามกรรมวิธี 
แบบโบราณ ควบคู่กับการพัฒนาเทคนิคในการรังสรรค์บนผืนผ้าท่ีงดงามในทุกจังหวะของสีกาบบัว 
ที่เข้าถึงได้ทุกรสนิยม ทุกชนชั้น ทั้งสีขาว สีชมพู สีเทา สีเขียวและสีน้ำตาล ครูมีชัยได้ตั้งปณิธาน 
ท่ีจะดำรงไว้ซ่ึงภูมิปัญญาการทอผ้ากาบบัวและสืบสานวัฒนธรรมประเพณีในการทอผ้า ควบคู่กับ 
การจรรโลงพระพุทธศาสนา อาทิ การทำผ้าไหมสำหรับใช้เป็นรัดประคด การสร้างตาลปัตรผ้าไหม   
เป็นต้น อีกทั้งยังมีความตั้งใจที่จะส่งผ่านองค์ความรู้สู่ชุมชน ไม่เพียงแค่ในจังหวัดอุบลราชธานี 
แต่ยังเผยแพร่ แลกเปล่ียน เรียนรู้การพัฒนาผืนผ้าไปยังพ้ืนท่ีต่าง ๆ ท้ังในประเทศและต่างประเทศ    
และที่ “บ้านคำปุน” ยังถือเป็นศูนย์รวมองค์ความรู้งานทอผ้าตั้งแต่สมัยอดีต รวมถึงอุปกรณ์การ 
ทอผ้าเก่าแก่ไว้มากมาย โดยจะเปิดให้บุคคลทั่วไปเข้าชมในช่วงเทศกาลแห่เทียนพรรษาประจำ 
จังหวัดอุบลราชธานี นอกจากนี้ครูมีชัยยังได้จัดสร้างพิพิธภัณฑ์การเรียนรู้ผ้าทอไทย ในบริเวณ 
พื้นที่ใกล้กับบ้านคำปุนเพื่อให้คนรุ่นหลังได้ศึกษา ค้นคว้า ในรูปแบบที่น่าสนใจ และร่วมสืบสาน 
หัตถกรรมงานทอผ้าให้คงอยู่สืบไป 

รางวัลที่ได้รับ
– ปี พ.ศ. ๒๕๕๖ ทายาทช่างศิลปหัตถกรรม โดยศูนย์ส่งเสริมศิลปาชีพระหว่างประเทศ (องค์การมหาชน) 
– ปี พ.ศ. ๒๕๔๓ ศิลปินดีเด่น จังหวัดอุบลราชธานี สาขาถักทอ จากสำนักงานคณะกรรมการ  
 วัฒนธรรมแห่งชาติ 

ผาเอกลักษณบานคำปุน

Mud Mee and  Tapestry weave , The signature mixed technique of Khampun silk
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ผาปูมมัดหมี่ผสมเทคนิคเกาะลวงและจก

Pah Poom, Mudmee Silk with Trapresty and Supplementary Weave

ผาขิดหรือยก / Brocade

ผาไหมกาบบัว และเทคนิคทอดวยลูกปด / Kab Bua Silk with Beaded Weave  
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KAB BUA

1. เส้นไหม 
2. ฟืม หรือ ฟันหวี
3. กระดาษกราฟ 
4. กี่ทอผ้า
5. เส้นไหม
6. เชือกกล้วย

1. Dyeing Silk
2. The reed of Loom
3. Graph Paper
4. Loom
5. Silk
6. Banana rope

วัสดุและอุปกรณ / Materials and Tools

ขั้นตอนการทำงาน WORK PROCEDURES
1. Make Yuen thread (Kon Kruea), prepare two or 
 more colors of silk or thread and braid as pattern.
2. Mat Mee Phung thread, design Mat Mee, bind and 
 dye as the specific Kap Bua Fabric’s pattern.  
 The design of Mat Mee will be the most outstanding 
 part of each Kab Bua.
3. Map Mai Phung thread (Hang Krarok), braid two 
 contrast color silk or thread with the tool called Nai.
4. Phung, brocade thread, prepare big silk or thread,  
 or combine many threads to make it bigger than  
 other Phung threads, to make outstanding texture  
 on the fabric, Khit or create many patterns from  
 simple to complicated design such as Khit Khai Pla,  
 Khit Khaew Pla (Khit Fan Pa), Khit Ueng and Khit  
 Dok Kaeo.
5. Braid the three types of Phung thread as wanted.
 The special properties of Kab Bua is the weaver 
 can imagine the individual design to make Kab Bua.

1. ข้ึนเส้นยืน (ค้นเครือ) เตรียมไหม หรือด้าย สองสีข้ึนไป 
 สลับเป็นริ้วตามที่ได้ออกแบบขึ้นเป็นเส้น
2. เส้นพุ่งมัดหม่ี ออกแบบลวดลายมัดหม่ี มัด ย้อม จนเสร็จ
 ตามข้ันตอนออกแบบให้มีลักษณะเฉพาะของผ้ากาบบัว
 ผืนน้ัน ๆ ลวดลายมัดหม่ี จะเป็นองค์ประกอบท่ีเด่นท่ีสุด
 ของผ้ากาบบัวแต่ละผืน
3. เส้นพุ่งมับไม (หางกระรอก) นำไหม หรือด้าย ท่ีมีสีตัดกัน
 สองสีมาปั่นด้วยไน จนพันกันเป็นเกลียว
4. เส้นพุ่ง ขิด (หรือยก) เตรียมเส้นไหมหรือด้ายท่ีมีขนาด
 ใหญ่ หรือนำเส้นใยนั้นมารวมกันหลายเส้นให้มีขนาด
 ใหญ่กว่าเส้นพุ่งอ่ืน ๆ เพ่ือให้เกิดพ้ืนผิวท่ีเด่น บนผืนผ้า 
 เก็บขิด หรือ สร้างลวดลายได้หลากหลายตามท่ีต้องการ
 ต้ังแต่ลายเล็ก ๆ  ง่าย ๆ  หรือละเอียดซับซ้อน เช่น ขิดไข่ปลา 
 ขิดแข้วปลา(ขิดฟันปลา) ขิดอึ่ง ขิดดอกแก้ว เป็นต้น
5. นำเส้นพุ่งทั้ง 3 ชนิด มาทอสลับกัน ตามความตั้งใจ
 คุณสมบัติพิเศษของผ้ากาบบัวน้ีคือ การท่ีช่างทอ สามารถ
 ออกแบบถักทอผ้าเอกลักษณ์นี้ได้ตามจินตนาการของ
 แต่ละคนเพ่ือให้ผ้ากาบบัว เป็นผ้าท่ีช่างทุกคนสามารถ
 มีส่วนสร้างสรรค์ให้เป็นสมบัติร่วมกันของชุมชนอย่าง
 แท้จริง
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